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Ferenc Hajos 

DVOJEZIČNO ŠOLSTVO V SRS NA PODROČJU MADŽARSKE 
MANJŠINE 

Ferenc Hajos, predstavnik madžarske narodnostne manjšine, ki živi na 
območju SR Slovenije v občinah Lendava in Murska Sobota, je svoje 
poročilo posvetil dvojezičnemu šolstvu na tem območju, ki je bilo uvedeno 
z zakonom z dne 9. aprila 1962. Zakon je bil potreben zato, ker je dotlej 
okrog 50 odstotkov otrok madžarske narodnosti obiskovalo slovenske osnov­
ne šole, kar ni bilo v skladu z ustavnim načelom o nemotenem razvoju 
madžarske narodnostne manjšine. Zakon o dvojezičnih šolah je določal, da 
morajo te šole ob doseganju splošnih, vzgojnih in izobraževalnih smotrov 
prispevati še k svobodni uporabi in popolni enakopravnosti jezika narod­
nosti z jeziki jugoslovanskih narodov, k spoznavanju kulture narodnosti in 
njihovega matičnega naroda, k organskemu razvoju narodnostne manjšine 
v duhu enakopravnosti in bratstva jugoslovanskih narodov in narodnosti 
ter k takim odnosom v šoli, da so narodnosti element prijateljskega zbliže­
vanja med sosednjimi narodi in državami in spodbuda za tvorno medna­
rodno sožitje. 

Položaj madžarske narodnosti kot avtohtone skupnosti v SR Sloveniji 
ureja tudi ustava SR Slovenije iz leta 1973, ki zagotavlja v posebnem po­
glavju enakopravnost madžarskega jezika na narodnostno mešanem območju 
s slovenskim jezikom, možnost uporabe lastnega jezika, izražanje in razvi­
janje svoje kulture in v ta namen tudi ustanavljanje organizacij. 
Nadalje ustava določa, da SR Slovenija skrbi za razvoj vzgoje in izobraže-
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vanja, tiska, drugih sredstev javnega obveščanja in za razvoj drugih oblik 
kulturno-prosvetnega delovanja madžarske narodnosti ter za usposabljanje 
kadrov, ki so pomembni za uresničevanje položaja in pravic narodnosti. 
SR Slovenija podpira tudi razvoj stikov z matičnim narodom zaradi pospe­
ševanja jezikovnega in kulturnega razvoja madžarske narodnosti. 

Enakopravnost in poseben položaj pripadnikov madžarske narodnosti 
na dvojezičnem območju obeh občin zagotavljajo tudi statuti občin Lendava 
in Murska Sobota z vrsto določil, ki se nanašajo na enakopravnost obeh 
jezikov, kar prihaja do izraza v dvojezičnem poslovanju v upravi, sodstvu, 
podjetjih in ustanovah. 

Hajos Ferenc je nato dejal, da bi vseh teh določil ne bilo mogoče 
uresničiti, če dvojezična šola ne bi vzgajala ustreznih kadrov z dvojezičnim 
profilom. Kot je bilo pred uvedbo dvojezičnega šolstva število madžarskih 
izobražencev na mešanem področju relativno majhno, kar je povzročalo 
težave pri uresničitvi določenih pravic in položaja narodnosti, se je to stanje 
po uvedbi dvojezične šole naglo spremenilo in izboljšalo. 

Dvojezična šola pa izpolnjuje tudi poslanstvo poglabljanja bratstva 
med Slovenci in Madžari ter tudi poslanstvo pri poglabljanju dobrih sosed­
skih odnosov z LR Madžarsko. Bilingvizem je tako za manjšino kot za 
večino: Madžar se nauči v šoli slovenski, Slovenec pa madžarski. Slovenec 
in Madžar se seznanita tudi z madžarsko kulturo, kar prispeva k medseboj­
nemu spoštovanju. Osnovno pa je, da predstavnik večine razume jezik 
manjšine. Ako ga ne razume, ne more sodelovati in je prirodno, da tako 
stanje povzroča pri predstavnikih večine najrazličnejše predsodke, ki nujno 
vodijo do konfliktov, ki prispevajo k pospešitvi asimilacijskega procesa. 

Poročevalec je potem omenil spor v zvezi z uvedbo dvojezičnega šo­
lanja, ki ga je skupina državljanov leta 1969 sprožila pred ustavnim sodiščem 
SR Slovenije za ugotovitev protiustavnosti zakona o uvedbi dvojezičnega 
šolstva. Ustavno sodišče SR Slovenije pa je v skladu z obstoječo politično 
voljo v SR Sloveniji, da se pravice narodnosti, ki jih zagotavljajo obstoj in 
nadaljnji razvoj, tudi dejansko uresničijo, odločilo, da je zakon o dvojezični 
šoli v skladu z ustavo. Še več, ob ugotovitvi, da je zakon o dvojezičnem 
šolstvu v skladu z ustavo, je ustavno sodišče dalo vrsto pomembnih pred­
logov za nadaljnji razvoj dvojezičnega šolstva in utrjevanja položaja mad­
žarske narodnosti v SR Sloveniji. Kontinuiteta poučevanja madžarskega 
jezika in s tem stik z madžarskim jezikom je, čeprav v ne popolnoma 
ustrezni meri, zagotovljen z izobraževanjem pedagoških kadrov za potrebe 
dvojezične šole na pedagoški akademiji v Mariboru, kjer je lektorat za 
madžarski jezik, učenci pa imajo možnost dobiti štipendije za študij na vi­
sokih šolah v LR Madžarski na podlagi meddržavne konvencije. 


